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[0 O The lines said above show that the relationship between the form [ sounds] and meaning [ con-cept[] of a
word in spoken language is arbitrary in nature. That means there is no logical connec-tion between forms [ sounds
[0 and meaning ] conceptl] . Different sounds are used to refer to thesame object in different languages.[]

[0 Sounds are just symbols; they are associated with objects] actions[] ideas[] etc. by conven-tion. In this
exampleld the rose can be called by many names in different languages but its smellnever changes. Another
exampled different languages have different forms for referring to doginEnglish(d such as Chinese "0 goud " [
French "chien 0 n. m. 0 ". While language is arbitraryby naturel] there are some exceptions as well. The best
examples in English are the onomatopoet-ic words and compound words. For example[l some onomatopoetic
words "rumble"] " crash"[] "crackle[d bang" are uttered like the sounds they describel] thus seem to have a
natural basis.Besides[] some compound words are also not entirely arbitrary. For example while "photo”
and"copy" are both arbitrary] the compound word "photocopy" is not entirely arbitrary[] thus seemto be
motivated. Anyhow[] non-arbitrary words make up only a small percentage of the vocabularyof a
language.Arbitrariness of language makes it potentially creative; a conventionality of language makes a lan-guage be
passed from generation to generationJ and makes learning a language laborious. Thelink between a linguistic sign
and its meaning is a matter of convention.[J [ The terms motivation and constraint describe the extent to which
the signified determines thesignifier. The form of the signifier of a generalized car or a traffic sign is determined by
the con-vention that is accepted by the users of the code.
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